
P. č. / Lp Číslo projektu / Nr projektu Názov Partnera / Nazwa Partnera Názov malého projektu / Tytuł małego projektu

1. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0029 Obec Malatiná Gmina Lubień

2. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0008 Obec Vysoká nad Kysucou

3 INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0009 Klub Sportowy "Bystra"

4. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0002 Obec Oravský Podzámok Gmina Raciechowice

5. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0006 Mesto Rajecké Teplice

6. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0023 PL: Szybko i bezpiecznie / SK: rýchlo a bezpečne

7. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0035 Gmina Zawoja Obec Oravska Polhora Dwa spojrzenia/Dva pohľady

8. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0022 Obec Ochodnica Gminny Ośrodek Kultury w Lipowej Spolu v rytme dychovky / Razem w rytmie orkiestry dętej

9. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0037 Občianske združenie HOMAR Cezhraničný remeselný dialóg/Transgraniczny dialog rzemieślniczy

10. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0005 Stredná priemyselná škola stavebná

11. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0025 Obec Bobrov Gmina Lipnica Wielka

12. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0028 Dobrovoľný hasičský zbor Rosina Hasičský dialóg bez hraníc Rosina-Bobrek Dialog strażaków bez

13. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0011 Ľudová hudba z Liesku STOWARZYSZENIE ŚLEBODA

14. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0014 Martincek Racing Academy Żywiecki Klub Narciarski

15. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0010 Fundacja UsportowiONA

Rezervný zoznam projektov  na financovanie v rámci III. výzvy na predkladanie malých projektov v 
rámci projektu FMP s názvom "Spolupráca naprieč hranicami", Priorita 4. Spolupráca medzi inštitúciami a 

obyvateľmi pohraničia v rámci Programu Interreg Poľsko – Slovensko 2021 – 2027 
Lista rezerwowa projektów do dofinancowania w ramach III. naboru małych projektów w ramach 

projektu FMP pt. „Współpraca ponad granicami”, Priorytet 4. Współpraca instytucji i mieszkańców pogranicza w 
ramach projektu FMP w ramach Programu Interreg Polska – Słowacja 2021 – 2027

Názov žiadateľa/vedúceho 
partnera / Nazwa 

wnioskodawcy/partnera 
Wiodącego

Rezbou spájame tradície — cezhraničné rezbárske sympózium pod 
Oravou a Beskidom Wyspowym

Towarzystwo Przyjaciół Muzeum 
Regionalnego „Na Grapie“

Spája nás vesmír – budovanie spolupráce cez príbeh E. A. Cernana / 
Łączy nas kosmos – budowanie współpracy poprzez historię E. A. 

Cernana

Slovensko-poľské združenie obchodu a 
investícií Pro Polonia

KARTY MOCY POGRANICZA – wspólny język wychowania przez 
sport/KARTY SÍL POHRANIČIA – spoločný jazyk výchovy 

prostredníctvom športu

Pod ochranou sv. Floriána – pre spoločnú bezpečnosť / Pod ochroną 
św. Floriana – dla wspólnego bezpieczeństwa

Miejsko-Gminny Ośrodek Kultury w 
Wilamowicach

30 rokov partnerstva bez hraníc: kultúra, tradície a komunita 
Rajecké Teplice – Wilamowice / 30 lat partnerstwa bez granic: 
kultura, tradycje i społeczność Rajecké Teplice – Wilamowice

Komenda Wojewódzka Policji w 
Krakowie

Ministerstvo vnútra Slovenskej 
republiky

Združenie MADE IN SZCZYRK / 
STOWARZYSZENIE "MADE IN SZCZYRK"

Zespół Szkół Budowlano-Drzewnych im. 
Armii Krajowej w Żywcu

Stredné stavebné školy budujú partnerstvo v pohraničí / Szkoły 
średnie budowlane budują partnerstwo na pograniczu

Bezpečné pohraničie – pripravení hasiči / Bezpieczne pogranicze – 
gotowi strażacy

Ochotnicza Straž Požarna Cieszyn 
Bobrek

Hudba a tradície z oboch strán hranice / Muzyka i tradycje z obydwu 
stron granicy

Lyžovanie spája – deti a verejnosť bez hraníc / Narciarstwo łączy – 
dzieci i społeczność bez granic

Slovensko-poľské združenie obchodu a 
investícií Pro Polonia

AKADEMIA ODPORNOŚCI – Pogranicze bez kryzysu/AKADÉMIA 
IMUNITY – Pohraničie bez krízy



16. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0019 GMINA RADZIECHOWY-WIEPRZ Obec Divinka

17. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0027 Občianske združenie HK ALTIS ORAVA

18. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0031 obec Belá Gmina Jaworze

19. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0032 Obec Liesek Gmina Tokarnia

20. INT/ZA/FMP_ŽSK_03/0020 Obec Čierne Kolo Gospodyń Wiejskich Jaworzynka

Język, tradycja i wspólpraca - wspólna edukacja mieszkańców 
polsko-słowckiego pogranicza Jazyk, tradícia a spolupráca – 

spoločné vzdelávanie obyvateľov poľsko-slovenského pohraničia

MIEJSKI MŁODZIEŻOWY KLUB 
SPORTOWY "PODHALE" NOWY TARG

Na spoločnom ľade k spoločnej budúcnosti/Na wspólnym lodzie ku 
wspólnej przyszłości

Zlaté ruky pohraničia — tradícia a technológia seniorov Belej a 
Jaworze / Złote ręce pogranicza — tradycja i technologia seniorów 

Belej i Jaworza

Spolu v teréne — cezhraničná spolupráca dobrovoľných hasičov 
Oravy a Beskýd / Razem w terenie — transgraniczna współpraca 

strażaków ochotników Orawy i Beskidów

Chute slovensko-poľského pohraničia / Smaki pogranicza słowacko-
polskiego
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